
	EUROPEAN UNION CATCH CERTIFICATE
СЕРТИФИКАТ НА УЛОВ ВОДНЫХ БИОЛОГИЧЕСКИХ РЕСУРСОВ


	1. Document number
1. Номер документа
	Validating Authority     Russian Federal Agency for Fisheries 

Заверен (орган)            Российская Федерация  Федеральное агентство по рыболовству


	Name   
 Primorye Territorial Department of Federal Agency for Fishery        
Название   
 Приморское территориальное управление Росрыболовства

	Address: Rossia, 690091,Vladivostok, Petra Velikogo st.2

Адрес: Россия, 690091, Владивосток, ул. Петра Великого, 2     
	Telephone:  +7(423)226-88-60   

Fax:  +7(423)226-88-60   

	2. Fishing Vessel Name 
2. Название рыболовного судна 
   
	Flag - Home Port and Registration Number 
Флаг - порт приписки и регистрационный номер

	Call Sign
Позывной сигнал


	IMO number or, if not applicable, other unique vessel identifier (if applicable)
ИМО номер или, если не применимо, другой уникальный идентификатор судна

	Fishing licence No. – valid to until
Разрешение на добычу (вылов) водных биоресурсов №
Действительно до



	Mobile satellite service no Telefax no Telephone no E-mail address (if issued)
№ подвижной спутниковой службы, №. Факса, №. телефона, электронный адрес (при наличии)

	Fishing gear (1)
Орудие лова (1)



	

	3. Description of Product

3. Описание продукта 


	Type of processing authorised on board:

Вид обработки, разрешенный на борту

	4. References to applicable conservation and management measures
4. Применяемая мера регулирования




	Species
Виды
	Product code
Код продукта   
	Catch area(s) and catch date (s) (from – to) (2)
Район (ы) промысла и даты (от и до) (2)


	Estimated weight to be landed in kg
Примерный вес к выгрузке в кг 
	Net catch weight in kg
Вес улова (нетто) в кг
	Verified Weight Landed (net catch weight in kg)(3)
Подтвержденный вес при выгрузке (вес улова (нетто) в кг) (3)

	5. Name of master of fishing vessel or of fishing licence holder- Signature:
5. Фамилия капитана рыболовного судна или владельца разрешения на добычу (вылов) водных биоресурсов (лица, указанного в разрешении на добычу (вылов) водных биоресурсов, которому предоставлено право на добычу (вылов) водных биоресурсов) - подпись



	6. Declaration of Transhipment at Sea  Name of  Master of Fishing vessel
6. Декларация перегрузки в море  Фамилия капитана рыболовного судна
   

	Signature and Date
Подпись и дата


	Transhipment  Date/Area/Position
Перегрузка  Дата/район/расположение

	Estimated weight (kg)
Примерный вес (кг)



	Master of Receiving Vessel
Капитан принимающего судна

	Signature
Подпись
	Vessel Name 
Название судна 

	Call Sign
Позывной 


	IMO number or, if not applicable, other unique vessel identifier (if applicable)
ИМО номер или, если не применимо, другой уникальный идентификатор судна



	7. Transhipment and/or landing authorisation within a port Area:
7. Разрешение на перегрузку и/или выгрузку в порту:



	Name
Название



	Authority
Орган
	Signature
Подпись
	Address
Адрес
	Telephone
Телефон
	Port of Landing (as appropriate)
Порт выгрузки (при необходимости)
	Date of Landing (as appropriate)
Дата выгрузки (при необходимости)


	Seal (Stamp)
Печать (штамп)

	
	
	
	
	
	Port of  transhipment (as appropriate)
Порт перегрузки (при необходимости)

	Date of transhipment (as appropriate)
Дата перегрузки (при необходимости)

	Name and registration number of receiving vessel Название и регистрационный номер принимающего судна
	Seal (Stamp)
Печать (штамп)


	
	
	
	
	
	
	
	IMO number or, if not applicable, other unique vessel identifier (if applicable) of receiving vessel Номер ИМО или, если не применимо, другой уникальный идентификатор  (если применимо) принимающего судна


	

	8. Name and address of Exporter 
8. Название и адрес экспортера


	Signature
Подпись

	Date
Дата



	Seal 
Печать 

	9. Flag State Authority Validation:                       Russian Federal Agency for Fisheries
9. Заверено органом государства флага:         Российская Федерация  Федеральное агентство по рыболовству

	Name/Title
[bookmark: _GoBack]Primorye Territorial Department 
of Federal Agency for Fishery

Название
Приморское территориальное управление 
Росрыболовства 
	Signature
Подпись
	Date
Дата
	Seal (Stamp)
Печать (штамп)

	10. Transport details: 
10. Сведения о транспортировке: 



	11. Importer Declaration:
11. Декларация импортера:



	Company, name, address, EORI (4) number and contact details of importer (specify details)
Компания, название, адрес, номер EORI (4) и контактные данные импортера (укажите детали)


	 Signature
 Подпись
	Date
Дата
	Seal  (if  issued)
Печать (при наличии)

	Company, name, address, EORI (4) number and contact details of representative of the importer (specify details)
Компания, название, адрес, номер EORI (4) и контактные данные представителя импортера (укажите детали)


	 Signature
 Подпись
	Date
Дата
	Seal  (if  issued)
Печать (при наличии)

	Product description
Описание продукта

	CN code
CN код
	
	Net weight in kg
Масса нетто в кг
	Net fishery product weight in kg
Масса нетто рыбного продукта в кг

	Documents under Articles 14(1) of Regulation (EC) № 1005/2008
Документы по статье 14 (1) Регламента (EC) № 1005/2008
	Yes / no (as appropriate)
Да/нет (в зависимости от обстоятельств)
	References
Ссылки

	Documents under Articles 14(2) of Regulation (EC) № 1005/2008
Документы по статье 14 (2) Регламента (EC) № 1005/2008
	Yes / no (as appropriate)
Да/нет (в зависимости от обстоятельств)
	References (processing statement document number(s))
Ссылки (номер(а) документа, подтверждающего обработку заявления)

	Member State and office of import
Государство-член ЕС и ведомство по импорту
	

	Means of transport upon arrival (airplane, vehicle, ship, train)
Транспортные средства по прибытии (самолет, автомобиль, корабль, поезд)
	Transport document reference
Ссылка на транспортный документ
	Estimated time of arrival (if submission under Article 12(1) of Regulation (EC) No 1005/2008)
Предполагаемое время прибытия (при подаче в соответствии со статьей 12(1) Регламента (ЕС) № 1005/2008)

	Customs declaration number (if issued)
Номер таможенной декларации (если она выдана)
	CHED(5) number (if available)
Номер CHED(5) (при наличии)
	

	12. Import control: Authority
12. Контроль импорта: Орган


	Place
Место
	Importation authorised
Ввоз разрешен (6)
	Importation suspended
Ввоз приостановлен (6)
	Verification requested – date
Запрос о подтверждении - дата

	13. Refusal of catch certificate
13. Отказ в выдаче сертификата на вылов
	Catch certificate refused on the basis of the following provisions of Regulation (EC) No 1005/2008:
В выдаче сертификата на вылов отказано на основании следующих положений Регламента (ЕС) № 1005/2008:
	(6)

	
	Article 18(1), point (a)
Статья 18(1), пункт (a)
	

	
	Article 18(1), point (b)
Статья 18(1), пункт (b)
	

	
	Article 18(1), point (c)
Статья 18(1), пункт (c)
	

	
	Article 18(1), point (d)
Статья 18(1), пункт (d)
	

	
	Article 18(1), point (e)
Статья 18(1), пункт (e)
	

	
	Article 18(1), point (f)
Статья 18(1), пункт (f)
	

	
	Article 18(1), point (g)
Статья 18(1), пункт (g)
	

	
	Article 18(2), point (a)
Статья 18(2), пункт (a)
	

	
	Article 18(2), point (b)
Статья 18(2), пункт (b)
	

	
	Article 18(2), point (c)
Статья 18(2), пункт (c)
	

	
	Article 18(2), point (d)
Статья 18(2), пункт (d)
	



(1) – Code to be used in accordance with international standard statistical classification of fishing gear.
         Код, используемый в соответствии с Международной стандартной статистической классификацией орудий лова.
(2) – Catch area:
         FAO area(s);
         exclusive economic zone(s) and/or high seas; and
         Relevant regional fisheries management convention area(s)
      – Район промысла: 
      – Зона ФАО;
      – исключительная(ые) экономическая(ые) зона(ы) и/или открытое море;
      – соответствующий(е) район (районы) региональной конвенции по управлению рыболовством.
(3) – To be filled in only if verified in the context of an official inspection.
         Заполняется только при проверке в рамках официальной инспекции.
(4)	Economic Operators Registration and Identification.
         уникальный номер, обязательный для компаний, осуществляющих экспорт, импорт или транзит товаров через таможенную территорию ЕС.
(5)	Common Health Entry Document.
         единый ветеринарный/фитосанитарный въездной документ.
(6)	Tick as appropriate.
        отметьте, если применимо
	TRANSPORT DETAILS (1)
СВЕДЕНИЯ О ТРАНСПОРТИРОВКЕ (1)


	Country of exportation 
Russia
Страна экспорта
Россия

Port/airport/other point of departure
Порт/аэропорт/иной пункт отправления

	Exporter Signature
Подпись экспортера 

	3. Point of destination
3. Пункт назначения

	Vessel name and flag
Название и флаг судна
Flight number/airway bill number
Номер рейса/ номер авиационной накладной 

Truck nationality and registration number
Национальная принадлежность и регистрационный номер автотранспорта

Railway bill number
Номер железнодорожной накладной

Freight bill number
Номер грузовой накладной

Other transport document (e.g. bill of lading, CMR(2) air waybill): 
Прочая транспортная документация (например: коносамент, CMR (2), авианакладная)

	Container number(s): 
list attached
Номер (а) контейнера (ов):
прилагаемый список

	Name
Название

	Address
Адрес

	Signature
Подпись



(1) – In the case of use of multiple modes of transport or multiple shipments, the information related to the transport has to be provided for each mode of transport used for each shipment.
        В случае использования нескольких видов транспорта или нескольких отправлений информация, относящаяся к транспортировке, должна быть предоставлена для каждого вида транспорта, используемого для каждой отправки.
(2) – Contract for the International Carriage of Coods by Road.
         Договор международной автомобильной перевозки пищевых продуктов.
